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POLITECHNIKA POZNAŃSKA

EUROPEJSKI SYSTEM TRANSFERU I AKUMULACJI PUNKTÓW (ECTS)

KARTA OPISU PRZEDMIOTU - SYLABUS

Nazwa przedmiotu
Język angielski [S2MiBM2>JA]

Przedmiot
Kierunek studiów
Mechanika i budowa maszyn

Rok/Semestr
2/3

Studia w zakresie (specjalność)
Inżynieria wirtualna projektowania

Profil studiów
ogólnoakademicki

Poziom studiów
drugiego stopnia

Język oferowanego przedmiotu
polski

Forma studiów
stacjonarne

Wymagalność
obieralny

Liczba godzin
Wykład
0

Laboratorium
0

Inne
0

Ćwiczenia
30

Projekty/seminaria
0

Liczba punktów ECTS
2,00

Koordynatorzy Wykładowcy

Wymagania wstępne
Wiedza: Posiadanie kompetencji językowej odpowiadającej poziomowi B2 wg opisu poziomów biegłości 
językowej (CEFR). Umiejętności: Opanowanie struktur gramatycznych i słownictwa ogólnego oraz 
technicznego wymaganego na I stopniu studiów. Kompetencje społeczne: Umiejętność pracy samodzielnej 
i zespołowej; umiejętność korzystania z różnych źródeł informacji.

Cel przedmiotu
Doprowadzenie kompetencji językowej studentów do poziomu B2+. Doskonalenie umiejętności 
efektywnego posługiwania się językiem ogólnoakademickim oraz językiem specjalistycznym, właściwym 
dla danego kierunku, w zakresie czterech sprawności językowych. Doskonalenie umiejętności pracy z 
tekstem fachowym o tematyce technicznej. Doskonalenie umiejętności funkcjonowania na 
międzynarodowym rynku pracy.

Przedmiotowe efekty uczenia się
Wiedza:
Zna i rozumie podstawowe pojęcia i zasady z zakresu ekonomicznych, prawnych, etycznych i innych 
pozatechnicznych uwarunkowań różnych rodzajów działalności zawodowej związanej z kierunkiem 
Mechanika i budowa maszyn, w tym zasady ochrony własności przemysłowej i prawa autorskiego.
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Umiejętności:
Potrafi przygotowywać opracowania naukowe i raporty z przeprowadzonych badań symulacyjnych i 
doświadczalnych oraz omawiać wyniki własnych badań, w tym dokumentację techniczną 
zaprojektowanego urządzenia w języku polskim. Potrafi opracować krótkie doniesienie naukowe o 
własnych badaniach wykonane w języku angielskim lub innym języku obcym uznawanym za język 
komunikacji międzynarodowej. 
Potrafi porozumiewać się w środowisku zawodowym związanym z mechaniką i budową maszyn i w 
innych środowiskach, także w języku angielskim lub innym języku obcym uznawanym za język 
komunikacji międzynarodowej. 
Potrafi przygotować i przedstawić w języku polskim i angielskim lub innym języku obcym uznawanym za 
język komunikacji międzynarodowejprezentację na temat szczegółowego zadania projektowego lub 
badawczego oraz poprowadzić dyskusję dotyczącą zaprezentowanych zagadnień. 
Ma umiejętności językowe w zakresie mechaniki, zgodne z wymaganiami określonymi dla poziomu B2+ 
Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego.

Kompetencje społeczne:
Ma świadomość roli społecznej absolwenta uczelni technicznej, rozumie potrzebę formułowania i 
przekazywania społeczeństwu, w szczególności poprzez środki masowego przekazu, informacji i opinii 
dotyczących osiągnięć techniki i innych aspektów działalności inżynierskiej; podejmuje starania, aby 
przekazywać takie informacje i opinie w sposób powszechnie zrozumiały. 
Rozumie potrzebę uczenia się przez całe życie; potrafi inspirować i organizować proces uczenia się 
innych osób.

Metody weryfikacji efektów uczenia się i kryteria oceny
Efekty uczenia się przedstawione wyżej weryfikowane są w następujący sposób:
Wiedza nabyta w ramach ćwiczeń jest weryfikowana przez jedno 45-minutowe kolokwium oraz krótką 
prezentację. Kolokwium składa się z kilku zadań (testowych i otwartych), różnie punktowanych. Studenci 
przygotowują krótkie prezentacje. 
Zaliczenie w przypadku uzyskania min. 50,1% poprawnych odpowiedzi. Do 50,0% - ndst, od 50,1% do 
60,0% - dst, od 60,1% do 70,0% - dst+, od 70,1 do 80 - db, od 80,1% do 90,0% - db+, od 90,1% - bdb.

Treści programowe
Poszerzanie słownictwa ogólnego i technicznego w oparciu o teksty specjalistyczne. Kształcenie 
umiejętności rozumienia literatury fachowej oraz swobodnego wypowiadania się na tematy obejmujące 
zagadnienia związane z mechaniką i budową maszyn: obróbka skrawaniem, dynamika płynów, typy 
silników, prąd stały i zmienny. Opanowanie zagadnień gramatycznych na poziomie B2+.

Tematyka zajęć
brak

Metody dydaktyczne
Ćwiczenia: metoda ćwiczeniowa - ćwiczenia audytoryjne, metoda tekstu przewodniego 
Metody kształcenia opierają się na doskonaleniu czterech podstawowych kompetencji językowych 
(słuchanie, mówienie, czytanie, pisanie) będących medium do poszerzania merytorycznej wiedzy w 
obszarze tematów technicznych.

Literatura
Podstawowa:
Ibbotson, M. 2009, Professional English in Use. Cambridge: Cambridge University Press.

Uzupełniająca:
Materiały dodatkowe w postaci artykułów.

Bilans nakładu pracy przeciętnego studenta
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Godzin ECTS

Łączny nakład pracy 50 2,00

Zajęcia wymagające bezpośredniego kontaktu z nauczycielem 30 1,00

Praca własna studenta (studia literaturowe, przygotowanie do zajęć 
laboratoryjnych/ćwiczeń, przygotowanie do kolokwiów/egzaminu, 
wykonanie projektu)

20 1,00


